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Befolgen Sie die
Montageanleitung
sorgfältig, um eine
korrekte und sichere
Installation zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie
regelmäßig die
Stabilität der
Montage.

Follow the assembly
instructions carefully
to ensure correct and
safe installation.
Check the stability of
the assembly
regularly.

Suivez attentivement
les instructions de
montage pour garantir
une installation
correcte et sûre.
Vérifiez régulièrement
la stabilité de
l'ensemble.

Seguire attentamente
le istruzioni di
montaggio per
garantire
un'installazione
corretta e sicura.
Controllare
regolarmente la
stabilità dell'insieme.

Volg de montage-
instructies zorgvuldig
om een correcte en
veilige installatie te
garanderen.
Controleer regelmatig
de stabiliteit van het
geheel.

Siga atentamente las
instrucciones de
montaje para
garantizar una
instalación correcta y
segura. Compruebe
periódicamente la
estabilidad del
conjunto.

Pečlivě dodržujte
montážní pokyny,
abyste zajistili
správnou a
bezpečnou instalaci.
Pravidelně kontrolujte
stabilitu sestavy.

Pažljivo slijedite upute
za sastavljanje kako
biste osigurali
ispravnu i sigurnu
montažu. Redovito
provjeravajte
stabilnost sklopa.

Pažljivo slijedite upute
za sastavljanje kako
biste osigurali
ispravnu i sigurnu
montažu. Redovito
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helyes és biztonságos
telepítés érdekében
gondosan kövesse az
összeszerelési
utasításokat.
Rendszeresen
ellenőrizze a
szerelvény
stabilitását.

Stellen Sie sicher,
dass der Boden, auf
dem der Felgenbaum
oder Reifenständer
steht, eben und stabil
ist, um ein Umkippen
zu verhindern.

Make sure the floor on
which the rim tree or
tire rack stands is
level and stable to
prevent tipping over.

Assurez-vous que le
sol sur lequel repose
l'arbre à jante ou le
support de pneu est
plat et stable pour
éviter tout
basculement.

Assicurarsi che il
terreno su cui poggia
l'albero del cerchio o il
supporto per
pneumatici sia
livellato e stabile per
evitare il ribaltamento.

Zorg ervoor dat de
grond waarop de
velgboom of
bandenstandaard
staat vlak en stabiel is
om omvallen te
voorkomen.

Asegúrese de que el
suelo sobre el que se
asienta el árbol de
llantas o el soporte de
neumáticos esté
nivelado y estable
para evitar que se
vuelque.

Ujistěte se, že zem,
na které stojí strom
ráfku nebo stojan na
pneumatiky, je rovná
a stabilní, aby nedošlo
k převrácení.

Provjerite je li tlo na
kojem se nalazi stablo
za naplatak ili stalak
za gume ravno i
stabilno kako biste
spriječili prevrtanje.
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Győződjön meg arról,
hogy a talaj, amelyen
a felnifa vagy az
abroncstartó áll,
vízszintes és stabil,
hogy megakadályozza
a felbillenést.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Felgenbaums oder
Reifenständers und
führen Sie
gegebenenfalls
Wartungsarbeiten
durch, um die
Sicherheit zu
gewährleisten.

Regularly check the
condition of the rim
tree or tire rack and
carry out maintenance
if necessary to ensure
safety.

Vérifiez régulièrement
l'état de l'arbre à jante
ou du support à pneu
et effectuez l'entretien
si nécessaire pour
garantir la sécurité.

Controllare
regolarmente le
condizioni dell'albero
del cerchione o del
supporto del
pneumatico ed
eseguire la
manutenzione, se
necessario, per
garantire la sicurezza.

Controleer regelmatig
de staat van de
velgboom of
bandenstandaard en
voer indien nodig
onderhoud uit om de
veiligheid te
garanderen.

Compruebe
periódicamente el
estado del árbol de
llantas o del soporte
de neumáticos y
realice el
mantenimiento si es
necesario para
garantizar la
seguridad.

Pravidelně kontrolujte
stav ráfku nebo
stojanu na
pneumatiky a v
případě potřeby
proveďte údržbu,
abyste zajistili
bezpečnost.

Redovito provjeravajte
stanje stabla naplatka
ili postolja za gume i
po potrebi obavite
održavanje kako biste
osigurali sigurnost.

Redovito provjeravajte
stanje stabla naplatka
ili postolja za gume i
po potrebi obavite
održavanje kako biste
osigurali sigurnost.

Rendszeresen
ellenőrizze a felnifa
vagy a gumiabroncs
állvány állapotát, és
szükség esetén
végezzen
karbantartást a
biztonság érdekében.
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